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கோதை என்கிற தமிழ்ச்சொல்‌ ஆண்டாளைத்‌ தவிர்த்து 
மற்றுமோர்‌ ஸ்தீரீவ்யக்தியைக்‌ குறிக்ஈமாட்டாது என்பதாக 
எழுந்துள்ளது வாதம்‌, இதன்‌ அ௮நள௫ிதயத்தை “மாலையும்‌ 
மாதரும்‌ ;.. :ஃ௨. ௨... கோதையென்ப? என்கிற பிங்கள 
நிகண்டுவைக்‌ காட்டி விளக்கியிருப்பதுவே போதுமான 
ஸமாதகானமாகும்‌. *மெொரஉர ஸொடாவற்‌௩௨)ர௦ மொஉாயொ 
ஷி கி க)0_த! என்று சப்தரத்ன ஸமந்வய கோசவசநத்தை 
ஸ்தோத்ர வயாக்யரதாக்களும்‌ உதகாஹரணம்‌ செய்துள்ளார்‌ 
கள்‌. ஆகவே ஸ்த்ரீ ஸாமாந்ய வாசியான மொலாசப்தத்தை 
வ காணவசத்தினால்‌ நப்பின்னை பரமாகக்கொண்டு ஆசார்‌ 
யன்‌ வ யபோகம்‌ செய்ததாகக்‌ கொள்வதில்‌ யாதொரு அனுப 
பத்தியம்‌ இல்லை. 

 ம௨௯்‌ லாயாவ? என்பதாக 31% தாது கரீடை 
என்கிற அர்த்தத்தில்‌ உள்ளது,: இந்த தாதுவின்‌ பேரில்‌ 
மொகஉா என்கிற சப்தம்‌ கிஷ்பக்கமாகிறத. விலாஹி_நீ 
எனறுப்போலுள்ளது மொ.உர சப்தமும்‌. 

மொஉரவா்‌ என்கிற ஈதிக்கு மொஉார எனதிற நா 
மூண்டு என்பது ௨௦ திவ. 30, அங்கு ரிஷிகள்‌ சிலர்‌ 
மாயையினால்‌ மொவ!/,) செய்து கெளதமரிஷியை வஞ்சித்த 
தாக வராஹ புராணத்தில்‌ சொல்லி இருப்பதால்‌ அந்த 
நதிக்கு மொஉர ஏன்று நாமமாயிற்று என்று மதவாசார்ய 
கரந்தத்தில்‌ விளக்கமுள்ளது. பாசுபதா யிகரண ச்ருத 
ப்ரகாசிகையிலும்‌ இவ்விஷயம காண்கிறது. ஆகவே உ£௨* 
ஓவ(0_2. ௯யவா கொ கவவணூெ, என்கிற தாதுவிலிருநது 
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சொவய நிசி சுகமாக அந்த த. அந்நாமம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது 
என்று கொண்டார்கள்‌. 'நார?சப்த வர்சயமான அக்ஞானத்‌ 
தைப்‌ போக்குன்றமையால்‌, ௨மாறஉ௰ என்று காமம்‌ என்ப 
தாக ்ரீ8௨_ ॥ாயணத்தின்‌ முகல்‌ ச்லோகத்தில்‌ மொவிஊஉ௱ா 
ஜயம்‌ ச. வக்ப்‌ ரகத்தில்‌ நப்பின்னை பிராட்டியும்‌ 
கோதாவரீ ஈதிபைப்‌ப போலவே மொவயத்திறகு நிமித்தமான 
மையைப்பற்றி மொகா என்கை -: உபபந்நமாகும்‌. இவ 
வர்த்தத்தில்‌ “மொஉரமெ_மாக்ஷ£வ£0ெ.-? என்று வொடஉாபூம 
ப்தும்‌ உடயெர.மித்திருப்பது கிவ காமானது. _நீஷாலி 
சப்தமானது விவக்ஷிதார்தத்தைக்‌ ட ரமா டது. இவ்‌ 
விசேஷத்துடன்‌ 27 ஹ 2, ஹெ மமொகெ...... வொகல 
-கரணகாயெ_ மொலாயெமாக்ஷா£வ?.? என்பதாக 
௯.5௩ வாஹவிஷஸெஷ ழும்‌ இங்கு அனுஹரெலய௦, இவற்றை 
எல்லாம்‌ உட்கொண்டு ட 

வொ. என்னும்‌ பதத்தை எடுத்து ஆண்டது, இவ்வி 
டத்தில்‌ வேறோருவிதமான ல்யாக்பான மும்‌ செய்யலாம்‌” என்று 
ஸுசனம்‌ பண்ணுவதற்காக 
என்பதாக இந்நூலாசிரியர்‌ கரந்தாரம்பத்துில்‌ எழுதியிருக 
கன்றாரபோலும்‌, 

இணி தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துதி கு 

லும்‌ கிதகுரைக்குமேல்‌, என்னடியார்‌ அதுசெய்யார்‌, செய்‌ 
சாரேல்‌ நன்றுசெய்கார்‌ என்பர்போலும்‌ £ எனும்‌ பெரி . 
யாழ்வார்‌ பாசுரத்திலுள்ள 'போலும' என்கிற சப்தத்தைப்‌ 
பற்றிய நிரர்த்தகவாதத்தை கிரளனம்‌ செய்து, *கன்று செய்‌ 
தாென்பர்‌ போலும்‌ என்று சொல்லுகையாலே இதுவஸ்து 
வருத்தியில ஈன்றன்‌ நு என்னுமிடம்‌ ஸ-சிதம்‌, என்பதாக 
பரபாவவயவஸ்தாதிகாரத்திலே ஆசார்யன்‌ . அருளியதை 
ஸமர்த்தனம்‌ செய்கிறது இதில்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌. 


நார்‌ 


ஓர்‌ பாம்பைப்‌ (பிடித்துக்‌ கொண்டாட்டினாப்‌ போலும்‌ 
உ இத்யாதி ஸ்தலத்தில்‌ போலும்‌ சப்தமிருப்பதினாலே கண்‌ 
ணன்‌ வஸ்துவ்ருத்சியில்‌ காளியமர் தனா சேஷ்டிதங்களை ச்‌ 
செய்யவில்லை என்றதாய்விடு2ம என்று தமது 'ஸக்ஸம்ப்ர 
தாரயபரிசதராண?த்தில்‌ ஆபா தகம்‌ செய்கிருக்‌இரார்‌, இது ஆபா 
தசோத்யமே. போலும்‌ என்பது உத்ப்ரேக்ஷை அல்லது உப 
மைக்குபோதகமாக ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ-க்திகளிலே காண்கிறது, 
சந்திரமண்டலம்போல்‌ தாமோதரன்‌ கையில்‌ 
அந்தரமொன்றின்றி ஏறி அவன்‌ செவியில்‌ 
மந்தரம்‌ கொள்வாயே போலும்‌ வலமபுரியே 
என்பதாக காச்சியார்‌ பாசுரம்‌, இதற்கு “ உம்மைப்பிரிந்து 
ஈ அற்றமாட்டாதார்பலருண்டு என்று இருச்செவியிலே சொல்‌ 
கறாப்போலே இருக்கிறது. அவன்‌ செவியிலேரஹஸ்யத்தைச்‌ 
சொல்லுவான்‌ போலே இருக்கை: என்று. ஆச்சான்பிளல்‌ா 
வியாக்யானம்‌, இங்கு போலும்‌ என்‌ றதினால்‌ வஸ்து வருதி 
யில்‌ வலம்புரியானது எம்பெருமான்‌ செவியிலே ரஹஸ்யம்‌ 
சொல்லவிலலைஎன்‌ று ஸ-9சதமாகிறது, என்றால 'விளஙகாய 
எறுிந்தாய்போலும்‌ இத்‌ாபாதஇிகளில்‌ போல்‌ இங்கும்‌ ரஹஸ்யம்‌ 
சொல்லியது வாஸ்தவிகமே என்பார்‌ போலுமிவா”. 
7. பாடியின்‌ பசும்புறம போலும்‌ கர்மை. 
வேய்‌ போலும்‌ எழில்‌ கோளிதன்‌ பொருட்டா, 
பரிதி வட்டம்‌ போலும்‌ சுடரடலாழிப்பிரான்‌, 
“ தடமால்‌ வரையபோலும்‌ 
மன்னிய இண்ணனவும்‌ வாய்தீதமலை போலும்‌ 
வாய்‌ கமலம்போலும்‌, இத்யாதி ஆழ்வார்‌ ஸக்தி 
சளில்காணும்‌, போலும்‌ சப்தங்களைப்‌ பன்வியுரைக்‌ 
கும்கால்‌ பாரதமாம்‌ இங்கு போலும்‌” என்றதனால்‌ 
வஸ்துவருத்தியில 


௬்து 


உ ஆ மே 85 
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1. பாரியின்‌ பசும்புறமன்று. 2. மூங்கிலன்று. 8, பறிதி 
வட்டமன்று, 4. 5. மலையன்று, 6. கமலமன்று என்று ஸ-5௫ 
தமாவதை மறுக்க வொண்ணாதே. அதைப்போலவே ரட்ட 
தத்துலும்‌ போலும்‌ சப்த ஸமபிவ்யாஹாரத்தினால்‌ வஸ்துவ்‌ 
ருத்தியில்‌ கன்றன்று என்றே தேறும்‌. இங்கு போலும்‌ சப்தமா 
னது நிரர்ச்தகம்‌ என்பது சரியன்று ௬) வெொய ௯ ௧ஹ 
(வெ தகி. காாமாடயாமாகி என்று நயாயலக்ஷண த்தில்‌ 
பட்டாசார்யபணிதி. ஓர்‌ பாம்பைபிடித்துக்‌ கொண்டாட்‌ 
டினாய போலும்‌ இகயாதி ஸ்தலத்திலும்‌ ' என்பர்போ லும்‌, 
என்றவிடத்கிலுமுள்ள போலும்‌ சப்தங்கள்‌ உத்ப்ரேக்ஷா 
போதகங்கள்‌ என்பதை நூலாூிரியர்‌ ஸவிஸ்தரமாக வ்யாக்‌ 
யாகபணிதியைக்‌ கொண்டே கிரூபணம்‌ செய்திருக்கருர்‌, : 
உத்ப்ரேக்ஷையாவது ஸம்பாவனை, ௨ கடெகக௱கொயமயிக 
றாய்‌ காவ நா ஸம்சயஸ்தலத்தில்‌ விஷய ஸ்திதியானது 
ப்ரமாணாநதரத்கால்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. விளங்காய்‌ எறிந்தது 
மூதலியது உண்மை என்பது சப்தாதிப்ரமாணகம்யமாகிறது. 
குற்றழம்‌ குண3மமேசான்‌ என்பதற்கு அத்தகையதொரு 
வேறு பரமாணம கிடையாது. மூசலிப்பதற்காக உதாஹ்ரு 
தமாயுள்ள விபீஷண வீருத்தாந்தத்திலும்‌ தோஷத்தை குண 
மாக்க வில்லை. கொஷெொ ய்ஷுஷி சஹூஷவாா௯ ஹ.கா085௨ 
முஹி_ த0ூ தோஷம்‌ பாராதே பரிக்ரஹித்தால்‌ ஸத்துக்கள்‌ 
கொண்டாடும்படியாம்‌ கைவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ நம்மை கர்‌ 
ஹிக்கும்படியாம்‌' என்று கமய நஹாறம்‌ துஷ்டனா 
னாலும்‌ ஆச்ரிதனானால்‌ அவனை உல, ஹம்‌ சேய்வது மஹா 
குணம்‌ என்றே உள்ளது. இதனால்‌ தோஷமே குணமென் ற 
தூாகுமோ. தோஷத்தில்‌ குணதவ புத்தியானது ப்ராந்தியே 
யாகையால்‌ அத ஈசனிடம இசைய வொண்ணாது என்பதை 
இகநூலிலே காணலாம்‌ ; உவமையிலும்‌ போலும்‌. என்பது 
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இங்கு சேரும்‌. அப்போது ஈ௩ன்றன்று என்பது இதனாலேயே 
ஸுஒதிதமாகும்‌. 

வாதியின்‌ எண்ணத்தின்படி. நன்றுசெய்தார்‌ என்பர்‌. 
போலும்‌, என்று தோஷக்தைபபே குணமாகச்‌ சொல்லியதாக 
கொண்டாலும்‌ வாக தோஷத்தைப்பற்றியே இநத 
பாசுரமாகையால்‌ புத்தி பூர்வோத்தராகத்தை குணமாகக்‌ 
கொள்வதற்கு ஆம்வார்‌ ஸ்ரீஸமக்தியையோ அதன்‌ வயாக்‌ 
யானத்தையோ இவர்‌ ஆதாரமாக நினைப்பதற்குமில்லை 
உ 3ரசிகத்துக்கு நாமுளோம்‌ என்றன்‌ 2௫ செய்தது” என்‌ 
பதாக இங்குற்ற வ்யாகீயானம்‌ நாயினேன்‌ செய்த குற 
றம நற்றமாகவே கொள்‌. “அகந்ய கதியாய்‌ உன்ஷலைபார்த்திருக 
கிர நான்‌ ௨ரா£சிகமாகச்‌ செய்த குற்றச்தையும்‌ குணமாகக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌ என்பதாக திருச்சந்தவிருத்ததகில்‌ விவர 
ணம்‌ போயபிழையும்‌ புகுதருவாநின்றனவும்‌, உத்தர 
பூர்வாகங்கள்‌ ... ... உத்தராகமாவது 9மவ3தோ-கம்பிறஈ 
தால்‌ ௨௧ ர.திவாஹநையாலே வாகிகமாகப்‌ பிறந்தவை 
என்று திருப்பாவை வயாகஃயாகம்‌ குபெ॥ஷ.வவ ௩௦ ஷாலி 
கவிஷ.யம்‌, என்பதாக _தஉயி௰3யிகறண ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, 
புதீதபூர்வதகைப்‌ போலன்‌ றிக்கே அ௮ச்லேஷவிஷயமாவதை 
ப்பற்றி டாக பாபத்தை குணமென்பதாதவே இவர்‌ 
கொண்டாலும்‌ புத்கிபார்வோக்கராகத்தையும்‌ குணமாக்கு 
வதற்கு ப்ரமாணமொன்றுமில்லை, 

ர பாசுரத்தில்‌ இதகுரைக்குமேல்‌ என்‌ றதினால்‌ 
வ8ரசிக மமொன்றையே பிராட்டி சுட்டிக்‌ காட்டி யதாகக்‌ 
கொள்வதற்குமில்லை. குற்றங்காட்டுமவள்‌ புத்கிபூூவத்தை 
யம்காட்டுவதன்றோ பொருந்தும்‌? உபக்ரமத்திலுள்ள தோஷ 
வா? சப்தத்தை உ௱௫கபரமாக ஸங்கோசிக்கவும்வேண்‌ 
டா. ஆகவே அது உ௦யவ௱ாமே. ஆகிலும்‌ அதற்கு ஸங 





ஸ்ரீ : 


கோதை. 


்‌ 

“வம்பவிழ்‌ கோதைபொருட்டா மால்விடை யேழுமடர்த்த? 
என்கிற நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ கதிக்கு உரையிட்ட பெரியோர்‌ 
கள்‌ 

நறு நாற்றம்‌ புறப்படா நின்றுள்ள பூமாலையையு 
டைய நப்பின்னைப்பிராட்டிக்காக” என்றும்‌ 
'வம்பு-செவவியையடைத்தாய்‌, அவிழம்‌-பலர்ந்த கோதை 
பொருட்டா-மாலையையுடையளான நப்பின்னைப்‌ பிராட்‌ 
டியைகடைடுகையாகிற பருஷார்த்தமே ஹேதுவாக? 
என்றும்‌ 
அருளிச்செய்தார்கள்‌. கோதை என்பது மாலை. அதற்கு, 
வீசேஷணம்‌ வம்பவிழ்‌ என்பது. அன்மொழித்‌ தொகை என்‌ 
னும்‌ பஹுவரீ ஹி ஸமாஸத்தினால்‌ அவ்வித மாலையைய/டைய 
ஒருவரை இப்பதம்‌ குறிக்கும்‌. அவர்‌ பொருட்டா மால்விடை 
யேழுமடரத்ததை மேலே கூறினமையால்‌ அவர்‌ நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியார்‌ என்று கஇடைக்கின்‌ றது, 

'வம்பு-பரிமளம்‌, அவிழ்கை-அத்தைப்‌ புறப்படவிடுகை 
கோதை-மாலை, பொருட்டா-அவ்வொப்பனை யழகுக்குத்‌ 
தோற்று என்று மற்றோர்‌ வ்யாக்யானம்‌. ஓப்பனையாவது 
ஒப்புமை: ஸாத்ருச்யம்‌. 'வம்பவிழ்மாலை போன்‌ றவளான 
நப்பினனக்காக” என்றதாயிற்று. இப்போது பஹ-ஈவ்ாரீஹி 
இல்லை. ஸத்ருசலக்ஷணை மாத்திரம்‌. ஒப்பனை என்று ஏற்றதா 
ப்ருத்தல்‌, அணிந்துகொண்டிருக்கும்‌ மாலைக்கும்‌ பிராட்டிக்‌ 
கும்‌ ஆநுரூப்யம்‌ கூறப்பட்டது ஸாத்ருச்யமன்று” எனில்‌ 
முன்போல்‌ பஹ-வரீஹியேயாம்‌. 

இப்பாசுரதீதின்‌ ஸாரதக்தை ஸங்கரஹிககும்போது 
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சொல்லுகிற வம்பு பதமிருப்பதால்‌ கோதை என்ற. பததி 
இற்கு எல்லோரும்‌ மாலை என்ற பொருளே கொண்டார்கள்‌. 
இங்கு கண்புனை என்ற விசேஷண த்தை அரநவயிப்பதற்காக 
அழகை நடுவிலிட்டு அதையுடைய ஒரு பொருள்‌ கூறவேண்டு 
மாகையால்‌ அது எந்த பொருளாயிருக்கலாமென்பதில்‌ பலர்‌ 
பலவிதமாகக்‌ கருதினர்‌, ப்ரஸித்தமான மாலை என்ற பொரு 
ளை யே கொண்டு அது அழகுடையதென்ளார்‌ ஒருவர்‌. மேலே 
தறிக்கப்படும்‌ மாலையைக்‌ காட்டிலும்‌ உடம்பின்‌ ஒரு பாகத்‌ 
தற்கே அழகைச்‌ சொல்வது மிகப்பொருத்தமுள்ளதென்று 
கருதி மயிர்முடி என்றார்‌ மற்றொருவர்‌. முழு உடம்பிறகே.. 
அவ்வழகை ஏன்‌ சொல்லக்கூடாதென நினைத்து அழகை 
யுடைய என்‌ பெண்பிள்ளை என்னார்‌ இன்னுமொருவர்‌... மாலை 
மயிர்முடி என்ற வாத்தம்‌ சொல்லும்போது கண்புனைகோதை 
என்பது பஹுவ்ரீஹி. பெண்பிள்ளை என்னும்போது கர்ம 
தாரயமே. கோதை என்னும்‌ சொல்‌ மாலைக்கு வாசகம்‌, அதா 
வது அபிதா லக்ஷணா என்ற இரண்டுக்குள்‌ அபிதா எனப்‌ 
_ படும்‌ சக்தியால்‌ அதை உணர்த்தும்‌. மென்மை முதலான 
குணங்களால்‌ மாலைபோன்ற பெண்‌ என்றவர்த்தத்தை லக்ஷ 
ணையால்‌ உணர்த்தும்‌, இங்கு கோதை என்னுஞ்சொல்‌ 
லக்ஷணையால்‌ பெண்ணயே உணர்த்துகிறதென்று பெண்‌ 
பிள்ளை என்று வயாக்யானித்தவருக்குக கருத்து. விற்புருவக 
கொடி என்றவிடத்தில்‌ . கொடி என்றசொல்‌ இவ்விதமே 
பெண்ணைக்குறிக்றதென்பது வெளிப்படை. அதேபோன்றது 
கோதை என்ற சொல்லும்‌. வினையாட்டியேன்‌ கேரதையே 
என்று விசேஷண மொன்‌ று:மில்லாமலே பெண்‌ என்ற அர்த்‌ 
தத்தில்‌ கோதை என்னும்சொல்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
்‌ கிறது. மற்றப்பாட்டுக்களில்‌ ' பாவையே? 'மடந்தையே' என்‌ ற 
ஸ்தானத்தில்‌ இங்கே “கோதையே' என்றார்‌. பிள்ளானும்‌ 


ஆ 


“இவள்‌: என்றிவ்வளவே இதன்‌ விவரணமாக ஸா$த்தார்‌. 
அகராதிகளிலும்‌ இதற்குப்‌ பெண்‌ என்றவர்த்தம்‌ காட்டப்‌ ்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 'நறுமலர்க்கோதைக்கு நன்னெறியுரைத்‌ து? 
என்ற மணிமேகலை ப்ரயோகம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. மலர்‌ என்று தனியே கூறினவிடத்தில்‌ மாலை என்று 
மறுபடியும்‌ கூறல்‌ தகாதென்று கருத்து. பழைய தமிழிலக்‌ 
லியங்களில்‌ பெண்ணென்ற பொருளில்‌ கோகதை என்னும்‌ 
சொல்‌ மலிந்து இடைக்கன்‌ றஈமையால்‌ நிரூடலக்ணையே இச்‌ 
சொல்லுக்கு அப்பொருளில்‌ உள்ளதெனல்‌ வேண்டும்‌. ஆகை 
யால்‌ கண்புனை கோதை என்றவிம்மாஇிரி விடங்களில்‌ பெண்‌ 
ணென்ற பொருளையே கொள்வது தகும்‌. சீர்கெழுகோதை 
என்ற பெரியதிருமொழி ஸ்ரீஸ-௰க்தி வயாகயானத்தில்‌ *கல்‌ 
யாண குணங்களால்‌ குறைவில்லாத இப்பெண்ணானவள்‌” 
என்றே உரைக்கப்பட்டது. இதனால்‌ பெரியதிருமொழியில்‌ 
தளையவிழ்‌ கோதை மாலை யிருபால்‌ தயங்க 
என்றவிடத்தில்‌ கோதை என்று பொதுவாகப்‌ பெண்ணையும்‌ 
பரகரணத்தால்‌ வீசேஷித்து பெரியபிராட்டியையும்‌ கூறுகிற 
தென்றுகொண்டு :அஇிலூல்லேனிறைய மென்றபடியும்‌ 
2 ஷால்‌ நந ஹல என்றபடியும்‌ நருஸிம்மாவதாரச்‌ 
கிலும்‌ திருமார்பிலிருந்த பிராட்டியின்‌ மாலை தலையவிழ்ந்து 
இருபால்‌ தயங்க? என்று வ்யாக்யானிச்கலாமாகையால்‌ 
கோதை தொடைகொள்மாலை .அதாவது விட்டு விட்டுத்‌ . 
தொடுத்த ஸரங்கள்‌, மாலை பூமாலை அதாவது நெெருக்கத்‌ 
தொடுத்த மாலைகள்‌ என்று கஷ்டப்பட்டு வ்யாக்யானிக்க 
வேண்டிய நிர்ப்பந்தமில்லை என்பதும்‌ விளங்கும்‌. ஹிரண்ய 
க௫ிபுவின்‌ வதத்திற்காக ௩ரஸிப்மரூபமெடுத்துப்‌ பெருமாள்‌ 
மிகுந்த கோபாவேசங்காட்டினபேரது தேவர்‌ முதலானோர்‌ 
யாவரும்‌ நடுநடுங்கி அ௮க்கடுங்கோபாவேசந்‌. கணியும்படி 


அம்‌ 
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பெருமாளிடத்தில்‌ நெருங்கி யாசிப்பதற்காக மகால-்ஷ்மியை 
ப்ரார்த்திச்தார்கள்‌. அவளும்‌ அப்போது அணுகப்‌ பயப்பட 
ட்டாள்‌ எனறு ஸ்ரீபாகவத புராணங்கூறிற்று, புராணாந்தர 
வ்ருத்தாந்தம்‌ ஸ்ரீமதரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ தவயாதுி 
காரத்தில்‌ ஸாதிக்கப்பட்டது. திருமாபில்‌ நிதயவாஸம 
செய்யும்‌ மூர்த்தியான பெரியபிராட்டியே அப்போது பெரு 
மாளுக்குண்டான ஒரு உகரஸ்இுதியைப்‌ பார்த்துப்‌ பதறி 


"ஒன்றுஞ்‌ செய்யமுடியாது தவித்தாள்‌ என்றிங்கு ஆழ்வார்‌ 


அனுபவம* 
கோதை வேல்‌ ஐவர்க்காய்‌ மண்ணகலம்‌ கூறிடவான்‌ 
தூதனாய்‌ மன்னவனால்‌ சோல்லுண்டான்‌_ காணேடீ 
என்ற பெரிய திருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ 'மாலையையும்‌ வேலை 
யும்‌ தரிக்கிற பஞ்சபாண்டவர்களுக்காக? என்று வயாக 
யானம்பண்ணீ மாலைகளை. அவர்கள்‌ அப்போது தரிக்க 
வில்லையே என்னில்‌ தரிக்காவிட்டாலும்‌ தரிக்க ஸ்வரூப 
யோக்யதை உண்டு என்றார்கள்‌. கோதை பெண்‌ அதாவது 
த்ரெளபதி அவளுக்காக அவள்க்லேசநர்‌ தீருவதற்காக ஆயுதங்‌ 
களைத்‌ தரிக்கும்‌ ஐவர்க்காய்‌, அதவா கோதை என்ன வேல 
தரிக்கும்‌ ஐவர்‌ என்ன இவர்களுக்காக என்றவரா்ததம மிகப்‌ 
பொருத்தமூள்ளது. 
ஆக இவ்வளவால்‌ கோதை என்னுஞ்சொல்்‌ பெண்ளன்‌ ற 
பொருளில்‌ ப்ரஸித்தம்‌ என்பதாயிற்று. 
மாலையு மா தருங்‌ கைத்கோற்‌ கட்டியு 
முடும்புங்‌ குழலுங்‌ காற்றுஞ்‌ சேரனு 
மொழுங்கு மியமுங்‌ கோதை யென்ப 
என்ற பிங்கல நிகண்டுவும்‌ இங்கே காண்க. 


பரவு தட பல இம்கிவய அல அட அவல விலகத்‌ ட பயனம்‌ அர்ப்‌ பட்ட அட டக டம்‌ வலவ ல வல்‌ 

£ "வண்டலர்கோதை மாலையுண்‌ மயஙக' என்ற சிலப்பதி 
கார ப்ரயோகத்தில்போல்‌ கோதை மாலை என்று சிறந்த 
மாலை என்று பொருள்‌ படுமபடி ஒர பொருளிருசொல்லா 
“லாகிய ஒரு பண்புத்‌ தொகை என்பது ஒரு வழி. 

9 


௪ 








9.. 


ப்‌ யோகம்‌ ப்‌.ராசனமாக வடமொழியில்‌ இருர்ததென்ேற 
தோன்றுகிறது. மொஉா_மற்களம்‌ என்று ஒரு ஸம்ஸ்காச 
முண்டு, இதில்‌ வொ என்பதற்கு சேசம்‌ அதாவது மயிர 
என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து. மொஉர_5௦ மயிசைக்‌ 
கத்தரித்தல்‌, உ!॥._%௦ என்பதற்கு சவறு பொருள்‌ இருந்து 
கோதானபதமே தமிழில்‌ மயிர்முடி என்ற பொருளில்‌ 
கோகை எனத்‌ திரித்து வழங்கப்பட்டதோ எனத்‌ தோன்று 
இறு. பிலம்கள மிகண்டுவில்‌ கூறப்பட்ட *சைத்தோற்கட்டி' 
என்ற பொருளில்‌ வொயா என்ற ஸம்ஸ்கிருத சொல்லே 
கோதை என்று! ரிச்‌ திருக்கிறது என்பது ஸ்பஷடம்‌. வொஉா 
என்ற பதமும்‌ காந்தியைக்கொடுக்கிறது என்றிம்மா திரியான 
காரணத்தில்‌ பெண்‌ மாலை முதலான பொருள்களில்‌ இரு 
நீது தமிழில்‌ இரித்து உபயோகப்படுத்தப்‌ பட்டிருக்கலாம்‌. 
இவ்வித திருவுள்ளத்துடனோ அ௮தவா தமிழ்‌ பதமே தான்‌ 
௮து என்று வைத்தோ ஆண்டாளின்‌ கோதை என்கற இத்‌ 
திருநாமத்தை ஸம்ஸ்கருதத்தில்‌ எடுத்தாள விரும்பிய பெரி 
யோர்‌ மொல என்றுர்கள்‌. 
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இப்படி. ஒரு வ்யக்தியையே குறித்த அந்தத்‌ தமிழ்வார்த 
ட. தையை மொல என்று ஸம்ஸ்கருதத்தில்‌ அநுவாதம்‌ செய்த 
பிறகு பொதுவாகப்‌ பெண்ணைக்‌ குறிக்கும்‌ அதே வார்த்தை 
யை அதே ஸம்ஸ்கிருத பதத்தால்‌ அனுவாதம்‌ செய்வதில 
குற்றமொன்றுமில்லை. பின்‌ “பொதுவாகப்‌ பெண்‌ என்ற 
பொருளிலும்‌ கோதை என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்‌ பரஸித்தம்‌ 
என்றும்‌, அதையே வம்பவிழ்‌ கோதை என்ற விடத்தில்‌ 
அர்த்தமாகக்‌ கொள்ளலாமென்றும்‌, இக்கருத்தாலேயே 
பிள்ளான்‌ மாலை மயிர்முடி ஓன்றும்‌ எடுக்காது 'ஈப்பின்னைப்‌ 

ம்‌ 


10) 


பிராட்டியோடு' என்றே விவரித்தார்‌ என்றும்‌, இச்சொல்‌ 
வரும்‌ மற்றவிடங்களிலும்‌ ஸ்வரஸமானபோது இவவர்த்தத்‌ 
தையே கொள்ளலாமென்றும்‌, வம்பவிழ்‌ என்பது பெண்‌ 
ணுக்கே விசேஷணமாகலாமென்றம்‌, திருப்பள்‌ ஸியெழுச்‌ 
சியில்‌ இப்படியே கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌, இதையெல்‌ 
லாமனுஸரித்து வம்பவிழ்கோதை பொருட்டா என்ற ஸ்ரீ 
ஸுக்திக்கு முன்‌ சொன்னதுபோல்‌ அர்த்தாந்தரம்‌ உரைக்‌ 
கலாமென்றும்‌, இப்படிப்‌ பல விஷயங்களை வ்யஞ்ஜிப்பத ற 
காக மொகஉரயெ_சாக்ஷ£வ௨உ 1 சான்று _நீலா, 3 அட்‌ தேத 
லிய ஸ-ஈப்‌ ஸித்த €க்சோபஸ்திக பதங்களை விட்டு மொஜா 
என்ற பதத்தை ஸமர்த்த மஹாகவிகளுக்குரிய அவதாகத்‌ 
தோடும்‌ தாத்பாயத்தோடும்‌ ப்ரயோகித்ததென்று உற்று 
கோக்கிக்‌ களித்தல தகும்‌. 

இ. பி, 1664 முதல்‌ 1212 வரையில்‌ தஞ்சாவூரில்‌ அர. 
சாண்ட ஸாஹலி என்று ப் ரஸித்த ஒரு ராஜா இயற்றிய, 
பரோடாவில்‌ ப்ரசுரிக்கப்பட்ட, சப்தரத்ன ஸமந்வய கோசம்‌ 
என்ற கோசத்தில்‌ 172-வது பக்கத்தில்‌ மொலா மொடாவாம்‌- 
53௦ மொலா யொஷி தி கய) என்று வளொஉா என்ற. 
ஸம்ஸ்கிருத பதம்‌ யோஷித்‌ எனப்படும்‌ ஸ்தரீ என்ற பொரு 
ஊக கூறும்‌ என்று ஸ்பஷ்டமாகக கூறப்பட்டிழுக்கிறது. 
கமிழை அனுஸரித்து இந்த கோசம்‌ ஏற்பட்டதா அல்லது 
ஸம்ஸ்கிருதத்திீலேயே இப்பதம்‌ : இவவர்த்தத்தில்‌ உண்டு 
என்றகருத்துடன்‌ ஏற்பட்டகா என்ற இவ்விரண்டு விகல்‌ 
பங்களில்‌ எது உண்மையாயினும்‌, மொஉ கோதை என்ற 
இரண்டு பதங்களும்‌ பொதுவாகப்‌ பெண்‌ என்ற பொருளில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்டு வந்தன. உபயோகிக்கப்படக்கூடி யவை. 
என்பது கெள்ளென விளங்குகின்றது. ஒரு பதத்திற்கு 


அன்றேல்‌ 
ண்கள்‌ 
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ணாரத்தத்தில்‌ பாயவஷானம்‌. கியா.நிவ ஹா௯ கி௦ விக 
ண? வ௦மாவி. த _கம்‌ ஹூெலொஷி த) ஷவ௦ஊலாவ_மாயபர திவ 
வ என்று பாதுகாலஹஸ்சவயாக்யாதா சொன்னார்‌. 
ப்ரகரததிதில்‌ 
உசுஷெடக்ஷ£ வ) பறெபறிவவொ வி கரக. 702 
என்று தண்டி சொன்னபடி உதப்ரேக்ைை அல்லது ஸம்பா 
வநை என்ற வர்த்தம்‌, அலலது தீர்மானமில்லாத ஓரு எண்‌ 
ணம்‌ என்ற வர்த்தகம்‌ கொள்ளப்படும. இவ்விதமான ஒரு 
அர்த்தவிசேஷ.த்தைக்‌ கருதி திவ்யப்ரபந்சத்தில்‌ பலவிடங்‌ 
களில்‌ ஆழ்வார்கள்‌ போலும்‌ என்ற சொல்லை எடுத்தாண்டு 
அத்புதமான த்வனிப்பொருளை உணர்த்தியிருக்இன்றார்கள. 
1] 

௬ண... 509௧௦ ஷு திுர99.௧௦ என்று புகழப்பெற்‌ 
றத தமது திருமொழியில்‌ ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ யஸொஉாமாவத்‌ 
தாலே ரீ கிருஷ்ணனை அனுபவிக்கப்‌ புகுந்து அவவேரார்ந்க 
கண்ணி சறுகாலையிலேயே ஸ்ரீ கிருஷ்ணனை கன்றுகள்‌ மேய்‌ 
க்க ௮னுப்பிவைத்துப்‌ பிறகு அவன்‌ திரும்பி வரும்போது அவ 
ன தழகை யனுபவித்தபடி யைச்சீலைக்கு தமபையில அவள்‌ பாசு 
ரமாக3வ பேசுஇிருர்‌. ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ வெளியிற்‌ சென்றதும்‌ 
என்றுமெனக்‌ கனியானை என மணிவண்ணனை கன்‌ மினபின்‌ 
போக்கினே'னென்று கதறிய யசோதை அவன்‌ கினைவாகவே 
யிருந்து அவன்‌ வரும்‌ ஸமயமாயிற்றே. இன்னும்‌ வரவில்‌ 
லையே்‌ என்று எண்ணி எண்ணிப்‌ பலதடவை வீதியில்‌ பாரத 
அப்‌ பார்த்துப்‌ பிற த வீதியின்காடியில்‌ வெகு ஸம்ப்ரமத்‌ 
தோடு காலிப்பின்‌ வருமவனைக்கண்டு ௮நத ஸமயத்தில்‌ 
உள்ள ௮வனுடைய அழகில்‌ ஈடுபட்டு மிகவுகந்து மற்றுமங்‌ 
குள்ள ஜனங்களையும்‌ கூப்பிட்டு ஆச்சாயமான இவன்‌ 


வேஷத்தைப்‌ பாருங்களென்ளறாள்‌. ந்‌ 


அப 


நட$ததாக நான்‌ கேட்டேனே? என்ற கருத்துடன்‌ 
கேட்டறியாதன சேட்கின்றேன்‌ கேசவா கோவலரிந்திரற்குக்‌ 
காட்டிய சோறம்‌ கறியும்‌ தயிரும்‌ கலந்துட னுண்‌டாய்போலு 6 
என்று இவள்‌ சொன்ன மேல்பாசுரத்தால்‌ ஸ்பஷ்டமாக வய 
ஞ்ஜிதமாயிற்று. இவள்‌ வீட்டிலிருந்து கானகத்தில நடந்த 
தைப்‌ பிறர்‌ சொல்லக கேட்கின்றவள்‌. வீட்டில்‌ ஈடப்பன 
பிவல்லாம்‌: இவள்‌ நேறில்‌ அழிந்து 
எண்ணெய்க்‌ குடத்தையு நட்டி இளம்‌ பிள்ளைக்‌ கிள்ளிஎழுப்‌௮க்‌ 
கண்ணைப்புரட்டி விழித்துக்‌ கடிகண்டூ சேய்யும்பிரானே 
இத்யாதி சொல்லுமிட த்துப்‌ போலும்‌ என மாட்டாள்‌. அவி 
விடத்திலேயே காட்டில்‌ கடந்தவற்றைக்‌ மேட்டுத்‌ கான ௦5 
ததாக லுஞாபிக்கக கருதியபோது 
கன்றினை வாலோலை கட்டிக்‌ கனிகளுதிரவெறிந்து 
பின்தொடர்ந்‌ தோடியோர்‌ பாம்பைப்‌ பிடித்துக்கோண்டாட்டி 
னாய்‌ போலும்‌ 
என்று போலும்‌ சேர்த்துச்சொல்வாள்‌. இதனால்‌ 
கழையகத்துத்‌ தயிர்‌ கடைகின்றான்‌ போலும்‌ 
மாமேறியிருந்தாய்‌ போலும்‌ 
நாகத்தினோட பிணங்கி நீ வந்தாய்‌ போலும்‌ 
வம்பவிழ்‌ கானத்து மால்விடையோடு 
பிணங்கி நீ வந்தாய்‌ போலும்‌ 
இத்யாதி வ்யாக்யாதம்‌. யசோதைபோல்‌ மறற ஸ்த்ரீகளும்‌ 
வீட்டிலிருந்தே கேட்டதை 
அங்கொரு பூதவடிவுகொண்டூ உன்‌ மகன்‌ இன்று ஈங்காய்‌ 
மாயன்‌ அதனையெல்லாஃ முற்ற வாரி வளைத்துண்டிருந்தான்‌ 
ப போலும்‌ 
என்று சொன்னார்கள்‌, சொல்லுமபோது யசோதை கோபி 
0 








ர்க 


படம்‌ திறத்தகத்தத்‌ ல யா... 






ராக்கி மலர்க்கண்‌ ௯ ஷ்ஷ்‌ 
என்னுடைய திருவாங்கர்க்‌ கஜ 
றொருவர்க்கு ஆளாவரோ, 


என்ற பெரியாழ்வார்‌ ர னக்திய்‌ அல ற 
குறித்தே கிற்ெறதென்பது ஸிததம்‌. அது 
வுள்ளத்தை அனுஸரித்து தத்ப்ரஸாதத்தா.லே இணி உபபா 
திக்கப்படுகிறது. நாலாம்பத்தில்‌ ஸ்ரீ ரங்கனாதள்‌ விஷய 
மான கடைசி மூன்று திருவாய்மொழிகளில்‌ முதலிரண்டும்‌ 
இருவரங்கத்தின்‌ பெருமையை ப்ரதானமாகப்‌ பேசுவன. 
மூன்றாவதில்‌ ஸ்ரீ ரங்கனாதனிடத்தில்‌ சரணாகதி செய்யப்படு 
இறது. இந்த மூன்றுக்குள்‌ ஈடுவிலிருக்கும்‌ மரவடியின்‌ 
இரண்டாவது பாட்டு தன்னடியார்‌ என்று &ழ்‌ உகசாஹரிக 
கப்பட்டத, இக்தப்‌ பாட்டுக்கு இந்தத்‌ திருவாய்‌9மொழியில 
ஸங்கஇ விளங்குவது கொஞ்சம்‌ சரம, இது தீவ்யதேச 
காவான்‌ திருமொழி 

திருமால்‌ கோயில்‌ ஒளியரங்கமே 

அமருமூர்‌ அணிடாங்கமே 
என்ற இந்த ரீதி முன்னும்‌ பின்னுமிருக்கிறது இத இரண்‌ 
டாம்‌ பாட்டில்‌ மாத்திரம்‌ அது காணப்பெறவில்லை. இருவர 
ங்கர்க்கன்றி மற்றொருவர்க்காளாவரோ என்பது திருவரங்கத்‌ 
திருப்பதியின்மேல்‌ விரித்த தமிழில்‌ சேராது. ப்‌ ரகரமபங்க 
மென்ற காவ்யக்‌ குற்றறுளதோ வென சங்கை பிறக்கும்‌. 

டர்‌ 
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ஸ்ுக்ரிவாஇகள்‌ சொள்ன தோஷத்தை எம்பெருமான்‌ அங்‌. 
கரிக்கவில்லை. இன்னும்‌ ௮திக வாலலப்யமுளளவர்கள்‌ யன்‌ 
சொன்னால்‌ ஒருளமயம்‌ அ௮ங்கீகரிக்குமோ என்று ஸந்தேகப்‌ 
படவேண்டாம்‌. வல்லபதமையான பெரிய பிராட்டியே தனது 
ஸ்வபாவத்தை மாற்றிக்கொண்டு சொன்னாலும்‌ அங்கீகரி 
யான்‌ என்று ஸ்த்யஸங்கல்பத்வாதிகளைச்‌ றப்பித்துக்‌ 
காட்ட இக்கல்பனை வந்தது. உரைக்குமேல்‌ இதுவரையில்‌ 
உரைத்ததாக எங்கும்‌ யாம்‌ கேட்டதில்லை. அப்படி உரைப்‌ 
பதாக வைத்துக்கொண்டாலும்‌ என்று கருத்து. இப்படி 
ஆரோபிதமாகக்கூட பிராட்டி தோஷம்‌ கூறும்‌ என்பதை 
ஸஹியாத பெரியோர்‌ எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளத்தை 
அறிவதற்காக இவ்வாறு உரைக்குபென்ர௫ர்கள்‌. ்‌்‌ 
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என்பர்போலும்‌ என்று சொல்வர்‌ எனத்‌ தோன்று 

இறது. என்னென்று சொல்வர்‌ எனத்‌ தோன்றுகிறது. 
என்னடியார்‌ அதுசேய்யார்‌, சேய்தாரேல்‌ நன்று சேய்தார்‌. 

என்று சொல்வர்‌ என. [இப்படிச்‌ சொல்வர்‌ ? என்று ஒருவர்‌ 
சொன்னகைக்‌ கேட்டு இன்னும்‌ நிச்சயமேற்படாமல்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வார்த்தை யன்று இது. பின்‌ விபீஷண வீருத்தாந்தத்‌ 
தால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட விஷயத்தையே மிக உறுதியாகச்‌ 
சொல்வது. அப்படி இருக்கத்தோற்றம்‌ எநத விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியது, எவ்விதமானது என்று ஆராயவேணும்‌. *அது 
செய்யார்‌' என்னுமிடத்தில்‌ சாஸ்த்ரங்களால்‌ நிஷேதிக்கப்‌ 
பட்ட விபரீதாசரண த்தைச்‌ செய்யார்‌ என்று அர்த்தம்‌ என்‌ 
பது ஸ்பஷ்டம்‌. ஆகையால்‌ இங்கே கோன்‌ றுகறதென்பதற்கு 
விஷ்யமொன்றுமில்லை. (சேய்தாரேல்‌? என்பது அங்ககேரித் துப்‌ 
பேசும்‌ பேச்சாகையால்‌ அதுவும்‌ விஷயமன்‌ நு. *ஈன்று செய்‌ 
தார்‌? என்றவிடத்‌இல்‌ செய்தது அங்கேரிக்கப்பட்டபடியால்‌ 


கள. 
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என்மு அ௮ன்வயத்சைச்‌ காட்டினார்கள்‌. உ செ க்ஷ£ஸ்றா ௭. 

வொயவ கணத்தில்‌ 
ஹெ.த-விஸிஷ வா-௫இவொலெக்ஷ£யா 21 வ_5£ 
வூ.தி.காவஷி விவக்ஷா வவெ ம ஜெ 5-இ௫0வக்ஷா 
கெெெரவ வ;)வெு௦ யமா உட உுஷஹொ.க.க) த 
உயிவிஸிஷ ஹொ$ஷ,_கீ.காவஷி விவ௯வி கவிவெகெ_ந 
ஹொ உயிவியிவவ) வ0ெ.பம௦ | 

என்றுஞ்‌ சொன்னார்கள்‌. 

க 0. கரவகர றெவ என்றவிடத்திலும்‌ ௪ .காவகாறா 
எபம-ுவெவ ஏன்றிப்படி ஒரு வயாக்யாதா அ௮ன்வயம்‌ காட 
டினா. இதுவே வாக) நாயா. 2௨௦7 ஹீ கமான ப-ம்‌.வவெ | 
5 த்தை விரும்பி மற்றவர்கள்‌ இகத ஸுிகஷ்மவிஷயததை 
உபே்ஷித்தார்கள்‌. 

இனி ஒருவருடைய தாக்ூஷிண்யத்தையோ அ௮விவேகத்தை 
யோ காட்டப்‌ புகுந்து “இவர்‌ ஒருவன்‌ களவாடினாலும்‌ கொலை 
செய்தாலும்‌ நன்‌ றசெய்தான்‌ என்பர்‌ போவும்‌”? என்றவிடத்‌ 
தில்‌ அது நன்றன்று, ஆகையால்‌ நன்று செய்தானென மாட 
டார்‌ என வைத்து “அது இவருக்கு ஈன்று போலும்‌. ஆகை 
யால்‌ இவர்‌ நன்று செய்தானென்பர்போலும்‌” என்று உத்ப்‌ 
ரேக்ஷாகர்ப்ப்மான உத்டேக்ை பண்ணினதாக ஆகின்றது 
இவவித ஸ்தலங்களில்‌ போலும என்பது இல்லாமவிருந தா 
லும்‌ வருவித்து கம்யோத்ப்ரேக்ைளனைக கொள்வர்‌, 

நன்று செய்தார்போலும என்ற விடத்தில்‌ ஒரே ௨3 
ப்ரேக்ை. அது நன்றல்லாததை நன்றெனக்‌ கொண்டது. 
நன்று செய்தாரென்பர்‌ போலுமென்றவிடத்தில்‌ முதலில்‌ 
நன்று செய்தாரென மாட்டாதவரசை நன்று செய்தாசிரன்பா 
ராகக்‌ கொள்ளும்‌ உத்ப்ரேக்ஷை போலும்‌ என்று எடுத்‌ 
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இவர்‌ தாமே ஜிஞ்ஜாஸாதி கரணக்கடைசியில்‌ ஸ்‌ ஹத்தின்‌. 
விளைவாக 


அஸ்தான பயசங்கை தோஷாஈவபாஸம்‌ 
தோஷத்தில்‌ குணபுத்தி 
என்று இவற்றைக்‌ கூறி அந்தரதிகசண த்தில்‌ 
ட ன) ஹளஸ்ீல) வார்‌ லெ)ளடாய.29 நிய. 
என்று பெருமாளுக்கு பாஷ்யகாரர்‌ இட்ட விசேஷண க்கில்‌ 
உள்ள வாசுஸல்யத்தை &ழ்ச்‌ சொன்னபடி. தோஷாகநாதர 
ஹேது ஸ்கேஹம்‌ என்று ஸாதித்திருப்பதால்‌' ௮அஸ்தானபய 
சங்கை தோஷத்கில்‌ மூணபுத்தி என்றவிவை யெல்லாம்‌ 
பெருமாள்‌ தவிர மற்றவர்களுக்கே தவிர பெருமாளுக்கில்லை 
என்று அவர்‌ கருத்தென்பது ஸ்பஷ்டமாகிறது. ஆனாலிதற்கு 
விருத்துமாக கதயபாஷ்யத்தில்‌ ஸாதித்தது ஏன்‌ என்னில்‌ 
இது ௮அதிவாதமென்று ஸ்ரீ தேசிகன்‌ ஸமர்ததித்தார. ௮இ 
வாதமாவது பரசம்ஸைக்காகப்‌ ப்ரவ்ருத்தமான அதிசயோ 
கக. தோஷத்தை தோஷமாகப்‌ பாராமல்‌ இருப்பதே அதை 
கதுணமாகப்‌ பார்ப்பசாக உபசறித்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
துக்க.நிவ்ருத்தியே ஸுகம்‌ என்பதுபோல்‌. கத்யபாஷ்யத்தில்‌ 
ஸாதித்சதை முகயமாகக்கொண்டு சருதப்ரகாசிகாலக்்ண த 
தை ஒளபசாரிகமாக்கக கூடாதோவெனில்‌ கூடாத. _கழா.ஹி, 
௨ய5 கொஜஷெ. .ம-ணவு-உி3 
ம 5ொசி ஹமவாறு ஷாஷூ உ. வெசி வ, கம | 
நகர சய? உகாறொஃஹி வா ஹூ ௮௦ சிர-இ௨) சாடு ॥ 
தோஷத்தை குணமாகப்பார்ப்பது என்பது ஓன்றை மற்‌ 
றொன்றாகக்‌ கொள்வது என்ற ப்சம3ம்யாம்‌. இவ்வித ப்ர 
மம்‌ ஈச்வரன்‌ பக்கல்‌ இல்லை, உண்மையில்‌ அது குணமே 
யென்னில்‌ தோஷத்தை குணமாகப்‌ பார்ப்பது என்றது 





* தீஸ்வரம்‌ வருவதற்குள்ள ஹேதுக்களில்‌ ஒன்றும்‌ இங்கில்‌ 
-லையாதலின்‌, ௮ என்ற சப்தம்‌ ஹவிகாற௦ முதலியதஇருந்தால்‌ 
௮.ம-௦8 என்றபதத்திலுள்ள ௫௯10௦ உதாத்தமாகலாம்‌, அவ 
ம,றிலொன்றுமிங்கில்லை. ஆகவே அது அனுதாத்தமாகவே 
இருது தீரவேணும்‌. இப்படியாகில்‌ உதாத்தம்‌ என்ற முதல்‌ 
பக்ஷம்‌ சேராதென்பது ஸ்பஷ்டம்‌, இப்படி இரண்டுபடியா 
கவும்‌ ௬௦௭5 ஏன்று பிரிக்கமுடியா தாகையால்‌ ரூ௨*“ உவ 
ஷரக்கத்தைச்‌ சேர்த்து ரூ2 என்று பதகாரர்‌ பிரித்தார்‌. 
௬.ம- 15 என்‌ ற அகாரம்‌ அ௮னுதாத்தமா யினும்‌ உதாத்தமான 
ஞூ வஹர்க்கத்துடன்‌ ஸந்தி வரும்போது ௮து தனிபே 
ச்ரவிக்காமல்‌ ஏகாதேசமான உதாத்த இர்க்கத்துல்‌ அடங்கி 
விடுகிறது. சூல“ உவளர்க்கம்‌ பரமாய்‌ இருப்பதால்‌ &வ 
என்ற உபளஸ௯ர்க்கம்‌ அனுதாத்தமாய்விடுகிறது, ஆகவே ஸம 
ஹிதா ஸ்வரம்‌ உபபந்௩மாகிறது. 


2. இங்கு பிறருடைய உபபாதகம்‌ வேற: விதமாயிருக்‌ 
கன்றது, *௯ம-௦” அல்ல, ஞூம$ தரன்‌? என்ற காத்தார 
ணம்‌ ஸ்வரத்தினால்‌ முடியாது, ஏனெனில்‌ ஸ்வரம்‌ இரண்‌ 
டுக்கும்‌பொது. அதனால்‌ யொ ஹி உர உ யில்லாத விடத்‌ 
திலுள்ள ஸமாஸம உவாம- ஏன்ற விடத்தில்‌ வோ 
ஹி என்ற விட தீதில்போல்‌ ரூ என்ற &வஹம_ம்‌ உண்‌ 
டென்பதைஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டுகின்றது என்பது அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ உபபாதநம்‌. இது யுக்தமன்று. ஸ்வரம்‌ ௬௰- 
சூம்‌ என்ற இரண்டுக்கு)௦ பொது என்பதுபோல்‌ ஸமாஸ 
மும்‌ பொது எனலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இங்கு ௯ம- வா 
ஞூமா வா என்ற விமர்சதீ இற்கு ப்ரஸக்தி ஏது? இணி 
யொ ஹி ஷா இல்லாதவிடத்திலுள்ள ஸமாஸம்‌ இது. 
ஆகையால்‌ நடுவில்‌ ஒரு உபஸர்க்கம இருக்கவேண்டூமென்று 
பிச்சயிக்கிறோம்‌ என்னில்‌, இவ்விசேஷண த்தை ஸ்வரவிசேஷ 











